
Aspiradora robot

MANUAL DEL 
USUARIO

Advertencia: Antes de utilizar este producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso con el fin de mejorar el 
producto. Consulte con su distribuidor o con el fabricante para obtener más información.
El diagrama de arriba es sólo una referencia. Por favor, tome la apariencia del producto real como estándar.

M7 Pro

Soporte postventa
tiendamidea.com.uy

¡Descargá la aplicación 
y activá el producto!
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¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea atentam-
ente este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las características y 
funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.

CONTENIDO

1.  Este aparato puede ser utilizado por niños de más de  8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidas acerca del uso del aparato de 
una manera segura y comprendan los peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento no podrá ser realizado por niños sin supervisión.

2. El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar o mantener el 
aparato. Apague antes de limpiar o dar mantenimiento al aparato.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un cable o 
conjunto especial dis- ponible del fabricante o su agente de servicio.

4. ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice única- mente la unidad de 
alimentación extraíble que se suministra con este dispositivo.
Úselo solo con la unidad de suministro M7-DS.

5. Este aparato contiene baterías que solo pueden ser reemplazadas por personas 
capacitadas.

6. No acerque el robot inteligente a una fuente de calor, radiación o colillas de 
cigarrillos encendidos. Está estrictamente prohibido aspirar los siguientes objetos: 
1) Todos los líquidos como agua y disolventes;
2) Cal, polvo de cemento y otro polvo y basura de construcción;
3) Objetos que generan calor, como colillas de carbón sin apagar, colillas de 

cigarrillos;
4) Fragmentos afilados, como vidrio, etc.;
5) Artículos inflamables y explosivos, como gasolina y productos alcohólicos.

7. Antes de usar, retire todos los elementos frágiles del suelo (como gafas, lámparas, 
etc.) y los elementos que puedan enredarse con el cepillo lateral, el cepillo  
giratorio y las ruedas motrices (como cables, cortinas y otros materiales que se 
enredan fácilmente).

8. Preste atención a sus cerdas y evite que se enrede en las ruedas o cepillos de 
rodillo cuando utilice, limpie y mantenga el robot.

9. No utilice este producto a una altitud de más de 2000 m.

10. Correcta eliminación de este producto.
Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o la salud humana debido a la eliminación incontrolada de 
desechos, recíclelos de manera responsable para promover la 
reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su 
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o 
comuníquese con el minorista donde compró el
producto. Pueden hacer que este producto sea reci- clado de forma 
segura para el medio ambiente.

11.  Información de garantía
El fabricante ofrece garantía de acuerdo con la legis- lación del propio país de 
residencia del cliente, con un mínimo de 1 año (Alemania: 2 años), a partir de la 
fecha de venta del aparato al usuario final.
La garantía solo cubre defectos de material o mano de obra.
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Advertencia para el uso de la estación de acoplamiento

Advertencia importante sobre la batería

sólo para uso en interiores

lea el manual del operador

corriente directa 

corriente alterna 

equipo de clase II

1. «INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES» y «PELIGRO - PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 
DES- CARGA ELÉCTRICA, SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

2. Este aparato puede ser utilizado por niños de más de   8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidas acerca del uso del aparato de 
una manera segura y comprendan los peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento no podrá ser realizado por niños sin supervisión.

3. Antes de proceder a la limpieza o realizar tareas de mantenimiento en el aparato, 
desenchúfelo de la toma de corriente. Desconéctelo antes de limpiar o realizar 
tareas de mantenimiento en él.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
servicio técnico o personas con cualificación similar para evitar situaciones de 
peligro. 

5. La base de acoplamiento sólo es aplicable al producto M7 Pro. (Tipo de batería : 
Li-ion, DC 14.4 V, 5200 mAh) 
La base de acoplamiento se iniciará automáticamente la carga después de que la 
Aspiradora Robot haya regresado a la base. 

6. Advertencia: El cargador de batería (base de acoplamiento) no está diseñado para 
cargar baterías no recargables. 

1. El producto debe estar apagado antes de extraer la batería. 
2. No desmonte la batería usted mismo. 
3. Si necesita sustituirla, póngase en contacto con el centro de servicio postventa. 
4. Deshágase de la batería usada de acuerdo con las leyes y normativas locales. 
5. No desmonte, abra ni triture la batería. 
6. No exponga las baterías al calor o al fuego. Evite almacenar o mantener la 

aspiradora robot expuesta a la luz solar directa. 
7. No provoque cortocircuitos en la batería. 
8. No guarde las pilas al azar en una caja o cajón donde puedan producirse cortocir-

cuitos entre ellas o ser cortocircuitadas por otros objetos metálicos. 
9. No someta las pilas a golpes mecánicos. 
10. En caso de fuga, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los 

ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda a 
un médico. 

11. No utilice ningún cargador que no sea el suministrado específicamente para su 
uso con el equipo. 

12. No utilice ninguna batería que no esté diseñada para su uso con el equipo. 
13. No mezcle diferentes fabricaciones, capacidades, tamaños o tipos dentro de un 

mismo aparato. 
14. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. 
15. En caso de ingestión de la pila, acuda inmediatamente al médico. 
16. Mantenga las pilas limpias y secas. 
17. No deje una batería en carga prolongada cuando no esté en uso. 
18. Tras largos periodos de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar 

las pilas varias veces para obtener el máximo rendimiento. 
19. Las pilas ofrecen su mejor rendimiento cuando funcionan a temperatura ambi-

ente normal (20 °C ± 5 °C). 
20. Conserve la documentación original del producto para futuras consultas. 
21. La batería puede sufrir daños irreversibles si permanece mucho tiempo con poca 

carga. Se recomienda que la batería conserve suficiente energía antes de 
guardarla.

Las reparaciones cubiertas por la garantía solo pueden ser realizadas por un centro 
de servicio autorizado. Al hacer un reclamo bajo la garantía, se debe enviar la 
factura de compra original (con la fecha de compra).
La garantía no se aplicará en los casos de:
- Uso y desgaste normal
- Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato, uso de accesorios no 

aprobados
- Uso de fuerza, daños causados por influencias externas.
- Daños causados por el incumplimiento del manual del usuario, por ejemplo, 

conexión a una fuente de alimentación inadecuada o incumplimiento de las   
instrucciones de instalación.

- Aparatos desmontados parcial o totalmente
12. WIFI: 2400-2483.5MHz, POTENCIA MÁXIMA: 20dBm.

POTENCIA MÁXIMA DE BLUETOOTH: 10dBm
Para satisfacer los requisitos de exposición a RF, se debe mantener una distancia 
de separación de 20 cm o más entre la antena de este dispositivo y las personas 
durante el funcionamiento del dispositivo. Para garantizar el cumplimiento, no se 
recomiendan operaciones a una distancia menor que esta.

13. PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1
RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE
(Nota: Láser clasificado en la Clase 1 según IEC 60825-1:2014)

[símbolo IEC 60417-5957 
( 2004-12 )].

[símbolo ISO 7000-0790
 ( 2004-01 )] 

[símbolo IEC 60417-5031 
( 2002-10 )] 

[symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )] 

[symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )] 

eslabón fusible miniatura con retardo, siendo X el símbolo de la 
característica tiempo/corriente según la norma IEC 60127



05 06

DATOS TÉCNICOS

M7 ProModelo del producto

Voltaje de carga del dispositivo

Voltaje nominal del dispositivo

Potencia nominal del dispositivo

Modelo de estación de acoplamiento

Entrada de la base de conexión

Salida de la base de conexión

Modelo de batería

Voltaje nominal de la batería

Capacidad de la batería

Tensión límite de carga

16.9V

14.4V

55W

M7-DS

100-240V~, 50-60Hz, 38W

16.9V      , 2A

BP14452B

14.4V

5200mAh    74.88Wh

16.8V

Uso Adecuado

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o 
daños derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del dispositivo. Comprue-
be el embalaje y el aparato a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para 
garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto con 
el vendedor o distribuidor. Por favor, tenga en cuenta que las modificaciones o 
alteraciones en el aparato no están permitidas por su seguridad. 
El uso inadecuado puede causar peligros y la pérdida de los derechos de garantía.

Simbología

Peligro

Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Respetar las instrucciones

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la existencia de gas extremadamente inflammable.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión

Este símbolo representa un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Este símbolo indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se evita, 
puede provocar lesiones leves o moderadas.

Este símbolo indica información importante (por ejemplo, daños materiales), pero 
no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe operar y mantener este 
aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en marcha el dispositi-
vo y guárdelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del dispositivo para su uso 
posterior.

Midea Robozone Technology Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic
Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China
Company: KD EUROPE
Add.: Stara Debszczyzna 4, 16-424, Filipow, Poland



Accesorios

Base de carga x1 

 Filtro x1

 Soporte de mopa x1

Mopa x1

Cepillos laterales x2

Cable de poder x1

Cepillo de limpieza x1  Manual x1  Mopa vibratoria x1

Producto

AccesoriosDESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Botón de
Recarga

Parachoques

LiDAR

Encender / 
Pausar / 
Apagar

Tanque 
de agua

Cubierta

Botón de conexión 
a la red

Botón de liberación del 
contenedor

Cepillo de 
limpieza

Botón restablecer

Contenedor 

Botón de 
liberación del 
tanque de agua
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Guía de uso de la mopa vibratoria

o

Paso 1 Paso 2

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

Primer uso

Paso 3
Antes del primer uso, le recomendamos 
que cargue el robot durante al menos 6 
horas. Mantenga pulsado para encender 
el robot y conectarlo a la App.

Paso 1
Retire el tanque de agua normal.

Paso 2
Pegue la toallita dedicada en el 
tanque de vibración.

Paso  3
Ponga agua limpia en el tanque 
(partes eléctricas dentro, por favor 
no sumerja el tanque en el agua).

Paso 4
Limpie la interfaz de control 
electrónico con un paño seco y suave 
para asegurarse de que está seca.

Paso 5
Monte bien el depósito de vibración 
preparado en la unidad al oír un 
chasquido.

Paso 6
Inicie el robot para usar la mopa por 
vibración (por favor, no utilice la 
mopa por vibración en alfombras).

Paso 4
Pulse brevemente o utilice la APP para 
iniciar la limpieza.

Paso 5
Llene con agua y coloque la mopa para 
iniciar la función de mopa.

Paso 6
Recarga para la próxima limpieza.
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Compatible con Google Assistant y Amazon Alexa:

NOTA

iniciar detener cargar

Google

Alexa

Nombre de habilidad para el 
Asistente de Google "SmartHome"

Nombre de la función para Amazon 
Alexa "SmartHome".

Para utilizar Google Assistant y Amazon Alexa, asegúrese de que SmartHome APP se ha 
descargado y sincronizado correctamente con su robot.

Paso 1. Descargue la APP SmartHome y vincule su robot correctamente.
Paso2. Prepare su dispositivo Amazon Alexa o Google Assistant.
Paso3. Busque el nombre de la habilidad anterior para vincular el dispositivo de voz y el 
robot.
(Es necesario registrar la cuenta SmartHome en el proceso)
Paso 4. Controla por voz tu robot utilizando los comandos de voz de la descripción.

iniciar <nombre del 
robot>
encender <nombre del 
robot> 
encender <nombre del 
robot>

activar <nombre del 
robot>

desactivar <nombre del 
robot>

Ajustar modalidad

detener <nombre del 
robot>
apagar <nombre del 
robot>
desconectar <nombre 
del robot>

puerto <nombre del 
robot>
<nombre del robot>  ve 
a inicio
<nombre del robot> ve 
a cargar

APP & Voice Control

11

SmartHome*

iOS 13.0 o posterior Android 8.0 o posterior

Red inalámbrica
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Instalación de la base de carga

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

11

Función de los botones

INSTRUCCIONES DE USO

Iniciar / Pausar / Apagar

Red

Recarga  

Restablecer 

Instalación de los cepillos laterales

1.  Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado a la base de carga.

2. Coloque la parte plana de la base de carga contra una pared y asegúrese de que deja 
espacio suficiente a la base, como se muestra en la figura siguiente.

3. Asegúrese de que la base de carga está conectada a una fuente de alimentación.

1.  Dé la vuelta a la unidad.

2. Coloque el cepillo lateral del color correcto en el poste correspondiente y presione 
hacia abajo hasta que se ajusten en su lugar.

3. Asegúrese de que los cepillos laterales puedan girar libremente.

Botón de recarga

Botón de 
vinculación a la 
red (debajo de 
la cubierta)

Botón de 
reinicio
(debajo de 
la cubierta)

Encender / Pausar / 
Apagar

Inicio: Pulse brevemente el botón        o utilice la aplicación para iniciar la limpieza.
Pausa: Pulse brevemente para pausar la limpieza. Para reanudar la limpieza, pulse 
brevemente de nuevo.
Apagado: Mantenga pulsado el botón de encendido para apagar el robot. Se oirá un 
sonido de apagado. Tenga en cuenta que el robot no se apagará si está en la base de 
carga.

Mantenga pulsado el botón de vinculación de red para la configuración de red. El 
robot está en estado de emparejamiento si la luz parpadea.

Presione el botón       para recargar.

Pulse el botón "Reiniciar" para reiniciar el robot si no responde o no funciona 
correctamente.
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LimpiezaCarga del robot aspiradora

NOTANOTA

1.  Mantenga pulsado el botón de encendido para activar el robot.

2. Coloque el robot sobre la base autovaciante para iniciar la carga. Le recomendamos 
que cargue el robot durante al menos 6 horas antes de utilizarlo por primera vez.

1. Por favor, no coloque la base autovaciante sobre alfombras o pisos blandos y mantenga la zona 
seca. 2. Retire el soporte de la mopa cuando el robot esté bajo el estado de carga.

3. Para asegurarse de que el robot está siempre listo para su uso, le sugerimos que mantenga el 
robot cargado en la base autovaciante. Para un almacenamiento a largo plazo, retire el robot de la 
base y guárdelo en un lugar fresco y seco.

4. Si el robot no se utiliza durante más de 3 meses, deje que se cargue durante al menos 12 horas 
antes de utilizarlo.

5. Para preservar la vida útil de la batería, le sugerimos que la cargue completamente al menos una 
vez cada seis meses.

No utilice el robot sobre superficies mojadas. Antes de utilizar el producto en una alfombra con 
bordes con flecos, doble los bordes de la alfombra. No utilice la función de mopa en alfombras.

Por favor, retire los cables y enseres esparcidos por el suelo y retire los objetos 
preciosos, frágiles y peligrosos que puedan caerse fácilmente antes de proceder a la 
limpieza.

Durante el primer trabajo de limpieza, se recomienda seguir al robot para detectar 
posibles problemas. Después, el robot podrá limpiar mucho mejor. Si no es necesario 
limpiar determinadas zonas, puede añadir zonas prohibidas o muros virtuales en el 
mapa a través de la aplicación para evitar que el robot entre en la zona especificada.

Iniciar / Pausar
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Trapear

 

 

Soporte para mopa

Entrada/Salida de agua

NOTA
a) No supere el nivel de agua "Max".
b) Se recomienda utilizar agua limpia en el tanque de agua. No añada detergente al agua para 

evitar atascos. No utilice agua caliente.
c) Después de utilizar la función de fregado, se recomienda retirar el módulo de fregado durante 

la carga para evitar que la mopa húmeda moje el suelo.
d) Retire el soporte de la mopa cuando el robot esté en estado de carga.
e) Puede ajustar el flujo de agua a través de la APP según sus necesidades.

1.  Compruebe y asegúrese de que la 
mopa está fijada al soporte de la 
mopa.

2. Pulse el botón de desbloqueo del 
tanque de agua y tire para 
extraerlo.

3. Llene el tanque de agua. Abra la 
tapa, llene el depósito de agua y 
cierre bien la tapa.

4. Fije el soporte de la mopa al 
tanque de agua.

5. Vuelva a insertar el conjunto del 
tanque de agua en el robot. Oirá un 
clic cuando el tanque de agua esté 
instalado correctamente.

6. Pulse "      " o utilice la aplicación 
para empezar a fregar. Si no desea 
que el robot pase por la alfombra 
al pasar la mopa, establezca una 
zona prohibida/pared virtual a 
través de la aplicación o enrolle la 
alfombra.

tanque 
de agua

NOTA
Si cambia el nombre o la contraseña de la red inalámbrica doméstica, deberá restablecer la conexión 
con el robot aspiradora.

1. La aplicación es compatible con iOS 13.0 y versiones superiores, Android 8.0 y versiones superiores 
del sistema telefónico, pero no se acepta el dispositivo Pad; por lo general, la versión del sistema 
telefónico se puede comprobar haciendo clic en "Configuración - Acerca del teléfono móvil".

2. Este modelo no es compatible con router encriptado WEP.
3. La configuración de acceso a la red del limpiador requiere una red inalámbrica de rango de 

frecuencia de 2,4 GHz, el rango de frecuencia de 5 GHz es actualmente incompatible.
4. La red inalámbrica es obligatoria para la configuración de acceso a la red de la limpiadora; una vez 

que el acceso a la red se configura correctamente, la App puede funcionar en un entorno de red 
inalámbrica/2G/3G/ 4G/5G y la limpiadora puede controlarse a distancia.

5. Si se cambia la contraseña de la red inalámbrica doméstica, la limpiadora se mostrará como fuera de 
línea en la App; Sin ningún cambio en el número de cuenta de la App, sólo hay que configurar el 
acceso a la red para la limpiadora una vez más.

6. Si otros quieren usar la App para operar la misma limpiadora, necesitan ser invitados a la App por el 
propietario del dispositivo compartiendo el dispositivo a la cuenta del nuevo usuario (con la 
condición de que el invitado haya descargado la App y haya registrado una cuenta).

7. El dispositivo se eliminará de la lista de dispositivos del antiguo propietario del dispositivo si el 
nuevo propietario de la cuenta conecta el dispositivo correctamente.

8. Una vez que el limpiador se haya configurado correctamente para acceder a la red, las siguientes 
operaciones eliminarán los ajustes de la red inalámbrica y se requerirá una segunda configuración 
de acceso a la red: Pulse prolongadamente la tecla de configuración de acceso a la red del 
dispositivo durante más de 3 segundos y, tras escuchar un sonido, se eliminará toda la información 
de la red inalámbrica.

1. Asegúrese de que el teléfono móvil está conectado a su red inalámbrica doméstica. 
Encienda también el Bluetooth del teléfono. Si no es así, vaya a Ajustes y actívelo.

2. Descargue la aplicación SmartHome y registre su robot:
a. Escanee el código QR o busque SmartHome* en Apple o 

Google Play Store. Descargue la aplicación.
b. Abra la aplicación y cree su cuenta personal. Siga las 

instrucciones que aparecen en pantalla.

3. Añada su robot aspiradora a su aplicación.
Pulse el botón " + " en la pantalla principal de la app y 
seleccione M7 Pro en la lista de productos 
disponibles.

4. Conecte su robot a la red inalámbrica.
Después de montar y encender el robot, mantenga 
pulsado el botón de red hasta que oiga un pitido.
La luz indicadora debería empezar a parpadear. Siga 
las instrucciones de la aplicación para los siguientes 
pasos.

CONFIGURACIÓN Y FUNCIONAMIENTO 
DE LA APLICACIÓN



Volver a la página
anterior

Ajustes del robot

Editar mapa

Restablecer mapa

Silenciar

Más modo de 
limpieza

Controle el robot a 
distancia

Hora de 
limpieza

Ajuste el flujo 
de agua

Potencia restante

Potencia de la señal

Seleccione el 
modo de aspiraci

Comenzar a limpiar

Recargar

2019

Guía rápida de la aplicación SmartHome

NOTA
Si la red inalámbrica de su hogar es inestable, puede causar cierto retraso en las 
operaciones relacionadas de la App. (El contenido de la aplicación SmartHome está 
sujeto a cambios con la actualización de la tecnología del producto. Por favor, consulte la 
interfaz SmartHome para más detalles).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpieza del cepillo principal

1.  Voltee la unidad principal. Retire la tapa y saque el cepillo principal.
Utilice el cepillo de limpieza o unas tijeras para limpiar el pelo enredado o los 
residuos.

2. Seque bien el cepillo principal y la tapa y vuelva a insertarlos en el robot. Se 
recomienda limpiar el cepillo principal cada semana y sustituirlo cada 6-12 meses.

Quitar el pelo 
del cepillo
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Limpieza del cepillo lateral

Limpieza del depósito de polvo y de los elementos filtrantes

Vacíe el cubo de la basura después de cada uso.

NOTA

 
NOTA

1.  Tire para extraer los cepillos laterales. Elimine los pelos enredados, los residuos y 
vuelva a instalarlos.

2. Se recomienda limpiar los cepillos laterales cada semana y sustituirlos cada 6-12 
meses.

1.  Pulse el botón de liberación del 
contenedor para extraerlo del robot.

2. Vacíe el depósito.

Si los cepillos laterales están rizados, puede retirarlos y colocarlos en agua caliente (Sugerimos 
30 - 50°C ) durante 30 segundos y luego dejar que se seque bien.

Botón de 
liberación del 
depósito de 
polvo

Limpieza del tanque de agua

3. El filtro se encuentra en el lateral del 
depósito de polvo.
Retire los residuos golpeando el filtro 
contra el depósito. Puede limpiar el 
filtro y la esponja con agua, pero 
recuerde secarlos COMPLETAMENTE 
antes de volver a colocarlos en el cubo 
de la basura.

1.  Cuando haya terminado de pasar la mopa, pulse el botón de liberación del tanque 
de agua y tire de él para retirarlo. Extraiga el paño de la mopa.

3. Abra la tapa y vierta el agua restante en el tanque de agua.

2. Lave la mopa y séquela bien.

4. Vuelva a introducir el depósito en el 
robot.
Se recomienda limpiar los elemen-
tos del filtro cada semana y 
sustituirlos cada 1-3 meses.

Botón de 
liberación 
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Seque el tanque de agua con un paño. No se recomienda la exposición a la luz solar.4.

Limpieza del sensor y la rueda

Limpieza de los contactos de carga

Limpie los sensores y las ruedas suavemente con un paño seco y suave, como se 
muestra en la figura.

Limpie los contactos de carga tanto del robot como de la base autovaciante con un 
paño seco y suave, como se muestra en la figura.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Posible razón SoluciónProblema

  

El funcionamiento de su aparato puede dar lugar a errores y averías. Las siguientes 
tablas contienen las posibles causas y notas para resolver un mensaje de error o mal 
funcionamiento. Se recomienda leer atentamente las tablas siguientes para ahorrar el 
tiempo y el dinero que puede costar llamar al centro de servicio.
Si tiene problemas postventa, se recomienda ir a SmartHome-Ayuda-Contacto/Feed-
back para obtener ayuda.

El aparato no se 
cargará.

El aparato se 
queda atascado.

No limpia ni 
recarga completa-
mente.

No limpia de 
acuerdo a la 
programación 
establecida.

Una vez instalado 
el soporte de la 
mopa, el aparato 
es impermeable.

• El interruptor de alimentación no 
está encendido durante la carga.

• El aparato y los terminales de 
carga no están en pleno 
contacto.

• El aparato está cubierto por 
alambres en el suelo, tela de 
cortina caída o mantas enros-
cadas.

• El cepillo lateral, el cepillo 
principal, etc. se atascan y el 
aparato no puede funcionar 
normalmente.

• El aparato no tiene batería 
suficiente.

• El interruptor de encendido no 
está activado.

• La programación fue cancelada.

• El imán del soporte de la mopa 
se desprende.

• No hay agua en el tanque de 
agua.

• El orificio de salida de la base 
del aparato está obstruido.

Encienda el aparato.

Asegúrese de que el aparato 
está totalmente en contacto 
con el terminal de carga.

El aparato iniciará automática-
mente el modo de escape. Si 
no sale del problema, necesita 
ayuda manual.

Limpie los espirales del cepillo 
lateral y vuelva a ponerlo en 
marcha. Si no es así, póngase 
en contacto con el servicio 
posventa.

Cargue el aparato.

Encienda el aparato.

Reinicie y vuelva a programar.

Póngase en contacto con el 
centro de servicio postventa.

Agregue agua.

Limpie la salida de agua y el 
filtro del depósito.
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Posible razón SoluciónProblema

• El suelo está resbaladizo.

• Cables, zapatos y otros objetos 
colocados en el suelo, que 
afectan al funcionamiento 
normal del aparato.

• La limpieza se interrumpe a 
medio camino.

• El interruptor de alimentación no 
está encendido.

•  Batería baja.

• Las ruedas se dejan caer y los 
tres grupos de sensores de caída 
se encuentran en estado de 
caída.

• Hay un obstáculo por delante.

• La barra del parachoques está 
bloqueada.

Si el suelo está encerado, 
séquelo antes de utilizarlo.

Reduzca al mínimo los 
elementos del suelo en la 
medida de lo posible.

No mueva ni bloquee el 
aparato durante el trabajo.

Encienda el interruptor de 
alimentación.

Cargue el aparato.

Coloque el aparato cerca del 
suelo.
Si es necesario, póngase en 
contacto con el centro de 
servicio postventa.

Despeje los obstáculos 
delanteros.

Golpee ligeramente la barra 
del parachoques para 
comprobar si hay cuerpos 
extraños atascados.

El aparato ha 
omitido barridos, 
no hay plan de 
limpieza y el 
mapa de la 
aplicación se 
muestra de forma 
irregular.

El aparato no 
funciona.

Retirada del 
aparato.

Solución de problemas SoluciónProblema/Causa

Problema:

Problema:

Causa:

• Compruebe si el teléfono móvil 
tiene acceso a la red.

• Compruebe si el router funciona 
con normalidad.

• Se requiere que el limpiador esté 
alimentado.

• Se borran las configuraciones 
de red inalámbrica del equipo.

•  Se cambia la contraseña de la 
red inalámbrica o la red.

• Red ocupada.

• El ancho de banda de la red no 
es tan adecuado.

• Mala recepción de la señal de 
red inalámbrica del teléfono 
móvil.

• Cambie de teléfono móvil para 
su confirmación.

El teléfono móvil volverá a 
tener acceso a la red.

Reinicie el router.

Vuelva a encender la 
limpiadora.

Añada nuevos aparatos a la 
App.

Después del arranque del 
sistema, pulse 
prolongadamente el botón de 
emparejamiento de red y 
suéltelo después de que se 
oiga un tic; borre todas las 
configuraciones de red 
inalámbrica de la limpiadora y 
vuelva a añadir 
electrodomésticos para su 
funcionamiento.

Reinicie el router y reduzca el 
número de usuarios de acceso.

Compruebe la configuración 
del propio teléfono móvil.

Amplíe el ancho de banda de 
la red.

Cambie de teléfono móvil y 
escanee;
Añadir aparato por categoría 
de producto.

La aplicación 
muestra
desconexión.

Causa:
Desconexión
entre el teléfono 
móvil y el
aparato.

La conexión de 
red no es muy 
fluida.

Problema:
El código QR del 
propio teléfono 
móvil no puede 
ser escaneado por 
App.

Causa:
Las 
configuraciones de 
hardware del 
móvil son muy 
bajas, la cámara 
no tiene función 
de enfoque.

Funcionamiento 
lento de la 
aplicación.
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MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de                 , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 
comercial y todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o 
sus asociados ("Midea"), de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de 
autor y otros derechos de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio 
derivado del uso de cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la 
marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea 
puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal en violación de 
las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en 
todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de 
sus funciones y diseños.

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para La protección del medio ambiente

Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:
Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este
producto lleva el símbolo de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con
otros residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser devuelto a un punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar
estos sistemas de recogida, póngase en contacto con las
autoridades locales o con el distribuidor donde compró el
producto. Cada hogar desempeña un papel importante en la
recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La
eliminación adecuada de los electrodomésticos usados ayuda
a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la normativa RoHs

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con
materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa
nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de
embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje
designados por las autoridades locales.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN 
DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 

cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia 

de protección de datos, en consonancia con los países acordados en los que se 

prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de 

Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra 

obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, 

salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las cuestiones de registro del 

producto. En algunos casos, pero sólo si se garantiza una protección adecuada de los 

datos, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del 

Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro 

encargado de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 

marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de 

MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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CE

2,4 GHz band: 100mW máx.

Por la presente, Midea declara que el electrodoméstico 
con funcionalidad SmartHome cumple los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
2014/53/UE. Encontrará una declaración de conformidad 
RED detallada en www.midea.com entre los documentos 
adicionales de la página de producto de su 
electrodoméstico.

Declaración de conformidad

DOC Y CERTIFICACIONES

UIdentificación Única deestadeclaración:     M7-001    

Nosotros Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, Jiangsu, China 

Responsabilidad de que el producto:

Nombre del producto: Aspiradora robot

Nombre comercial：： Midea/eureka/Comfee 

Tipo o modelo：: M7, M7-A, M7 Pro, M7 Pro Antibacterial Mopping, Extrema, M7 Pro+,

Atlas Orbit Pro, NER700, NER700 Pro, S8, NER800, S8+

Objeto de esta declaración, están conformes con los requerimientos

esenciales y otros relevantes de esta Directiva:

2014/53/EU  2011/65/EU  (EC)No 1907/2006 

El producto cumple con los siguientes estándares y/o otros documentos normativos:

Información complementaria:

Expediente técnico por partede:  Midea Robozone Technology Co.,Ltd. 

Lugar y fecha de emisión (de esta declaración): CHINA 2021-7-30

Firmado por o para el fabricante
(Ficha de persona autorizada)

Cargo:   
Nombre (en letras mayúsculas): Shawn Yan 

2014/53/EU : EN 60335-2-2:2010 +A11:2012 + A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311: 2008    EN 62233: 2008

EN 301 489-1 V2.2.3  EN 301 489-17 V3.2.4  EN 55014-1:2014+A11:2020  
EN 55014-2: 2015

EN IEC 61000-3-2: 2019   EN 61000-3-3:2013+A1: 2019    EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU : EN 62321-1:2013  EN 62321-2:2014  EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014 EN 62321-5:2014  EN 62321-6:2015  EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017  EN 62321-8:2017


